
Puţini acton au lăsat Sn rîndurile publicului larg o amintire atît de vie ca Raikin, 
după pnmul turneu al Teatrului de Miniaturi din Leningrad în ţara noastră. în discu-
ţiile curente ale oamenilor au stăruit multă vreme poante şi expresii din „miniaturile"' 
sale. Şi, odată cu ele, se pâstra, familiară, imaginea acestui singular artist : zîmbetul. 
privirea, farmecul atît de personal, >arta sa atît de originală, uluitoarea virtuozitate de 
a schiţa tipuri, de a face să defileze, ca într-un caleidoscop vrăjit, o întreagă lume, 
risipa de vervă şi fantezie, monoloagele scînteietoare de spirit, pe care le-ai putea 
ascuita fără întrerupere ore de-a rîndul. Spectacolul de acum cîţiva ani al lui Raikin 
a rămas in memoria publicului ca o demonstraţie a unor multiple şi parcă infinitc 
calităţi actoriceşti, mînuite cu acea spontaneitate, cu acel firesc care te fac să nu simţi 
asiduitatea şi meticulozitatea muncii artistice. 

Iubit şi aşteptat de public, Raikin a fost întîmpinat şi de astă dată cu săli pline, 
turneul culminînd cu miile de spectatori bucureşteni din Sala palatului, care 1-au aclamat 
ca pe un vechi prieten. Mărturisesc că am aşteptat spectacolul cu bucurie, dar şi cu 
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Moincnl din sceneta ,,Bătrîneţe frâmîntată", interprelată lic Arkadii Raikin şi R. Roma 

oarecare emoţie. Ce va aduce el nou ? Ce se mai poate adăuga strălucitoarei apariţii 
din trecut ? S-ar părea că nimic. Şi totuşi... L-am regâsit, fireşte, pe Raikin de altă 
dată, dar cu o notă de gravitate în plus. Parcă mai puţine focuri de artificii, mai 
puţin accent pe virtuozitate. In schimb, mai multâ prolunzime, mai multă virulenţă sati-
rică, mai multă concentrare în mijloacele de expresie. De altminteri, nu o dată, atît pe 
scenă, cît şi în întîlnirile cu oamenii de teatru, revenea, aproape obsesivă, preocuparca 
sa pentru eficienta satirei, a râspunderii satiricului. „Umorul e un mijloc, satira e telul", 
a spus Raikin într-o conferinţă de presă. Chiar faptul de a fi jucat aproape întregul 
spectacol în româneşte — performanţă încă neintîlnită — el 1-a explicat prin aceea câ 
a urmărit, în primul rînd, ca tot ce se spune pe scenă să ajungă la public. Preocuparea 
de -conţinut era evidentă şi în compoziţia spcctacolului, în cea mai mare parte alcătuit 
din miniaturi ascuţit satirice. 

Această notă de gravitate a apărut, chiar de la început, în sceneta Bătrîne(e jru-
mînlată. în scenă, doi bătrîni, sot şi sotie (Raikin şi R. Roma) — tipici intelectuali sovietici, 
care au hotărît să doneze biblioteca adunată o viaţă întreagă —, aşteaptă sosirea unui 
funcţionar pentru a lua în primire miile de volume, editii rare. purtînd autografe de la 
autori cele'ori. Tristeţea despărţirii se împleteşte cu bucuria bâtrînului că generaţii de 
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tineri vor folosi aceste comori de cultură. Apare funcţionarul (interpretat tot de Raikin), 
un birocrat nctrebnic, care nu vede în gestul bătrînilor decît un prilcj de bătaie de cap 
pentru el, formalităţi legate de întocmirea documentelor de luare în primire, îi jigneşte 
cerîndu-le „acte de proprietate", ajungînd la suspiciuni şi acuzaţii aberante de furt din 
propria bibliotecă etc. Bolnav de inimă, bătrînului i se face rău. „Ei, dacă muriţi, e 
altă vorbă !", comentează sinistrul personaj. Atunci biblioteca trece în patrimoniu public, 
fară atita bătaie de cap ! 

O simplă Iscenetă, dar ea devine pentru Raikin un prilej de a opune violent două 
mentalităţi, două atitudini, de a oonfrunta splendida figură a omului de cultură, dem-
nitatea şi blîndeţea unui adevărat intelectual, cu dîspreţul faţă de cultură, neomenia, 
urîţenia morală şi fizică a birocratului. Desigur, acesta din urmă e astfel înfăţişat în 
mărginirea lui tîmpă, încît fiecare vorbă, fiecare gest sînt urmate de hohote de rîs. Dar 
pînă la sfîrşit, dincolo de rîs, creşte accl sentiment de gravitate, despre care vorbeam. 
„Cu ăştia nu e de glumit", are aerul să spună Raikin. Asemenea ticăloşi te pot duce 
la moarte. Rîsul se transformă în minie. Satira şi-a atins ţelul. Nu mai e nevoie 
de multe comentarii. Raikin îşi scoate masca, pe buze îi apare un surîs amar, iar în 
ochi o infinită durere. Se adresează publicului : „Ce să facem cu asemenea oameni ?" 
Surîsul dispare, privirea devine dură, necruţătoare. Cu un gest categoric, zvîrle cît colo 
pardesiul, pălăria, masca personajului. Cortina ! 

Spuneam că există, pe lîngă nota de accentuată gravitate şi virulenţă satirică, 
o concentrare în mijloacele artistice folosite de Raikin, subordonate mai deplin ideii. 
Miniatura de mai sus e caracteristică şi din acest punct de vedere. Urmărindu-1 în cele 
două roluri. mi-am amintit de altă scenetă în care, cu o virtuozitate de prestidigitator. 
intcrprcta un mare şi var.iat număr de personaje. E vorba de „Hotei Inturist", unul 
din arhicunoscutele sale „şlagăre". Acum, interpreta numai două roluri, diametral opusc : 
unul imaginea frumosului, a nobleţii umane ; altul, a abjecţiei, a ticâloşiei tîmpe, ani-
malice, a uritului moral şi fizic. Sînt două compoziţii remarcabile, nu numai prin tre-
ceiea rapidă de la un personaj la altul, ci prin profunzimea caractcrizării, prin măsura 
şi puterea de selecţie a gestului celui mai potrivit, a intonaţiei care să fixeze definitiv 
tipul în mintea spectatorului. în noul său spectacol, satirizarea e obţinută mai mult prin 
înfăţişarea unor caractere decît prin comentarii. Uneori — ca in „Teoria şi practica" 
— există o îmbinare armonioasă între naraţiune şi reprezentare. Definirea tipurilor însă 
primcază. E o tendinţă evidentă pe tot parcursul spectacolului, care atacă o serie în-
treagă de .năravuri omeneşti, de racile sociale (carierism, lipsă de raspundere, neglijenţă 
în muncă, impotstură, demagogie, dispreţ faţă de oameni), fixînd ca într-un insectar, 
exemplarele umane (mai bine zis inumane) cele mai reprezentative. Pe acest drum, 
Raikin ajunge la compoziţii cu totul excepţionale, antologice, ca în miniatura „Invidia', 
unde, în construirea portretului psihologic al furiei neputincioase de parvenire, se ridică 
pe culmi gogoliene. 

Desigur, nu toate textele servesc în acccaşi măsură, nu toate miniaturile au aceeasi 
clicienţă. Unele (de pildă „In sănătatea femeilor") contrastează flagrant cu calitatea 
celor mai bune momente. Asemenea texte dau un caracter oarecum neunitar compoziţiei 
spectacolului. 

Noul turneu al Teatrului de Miniaturi ne-a mai rezervat — pe lîngă bucuria 
de a-1 ireîntîlni pe Arkadii Raikin — surpriza descoperirii unui interpret relativ recent 
angajat în minuscula trupă leningrădeană, Roman Karţev. Foarte talentat, înzestrat cu 
un umor sec de cea mai bună calitate, tînărul actor a reuşit, mergînd pe acceaşi linie 
a compoziţiei de caracter, să fixeze în mintea noastră un specimen de „responsabil cul-
tural", frate bun cu cel înfăţişat de Raikin în „Bătrîneţe frămîntată". 

Ne-am despărţit de astă dată de Arkadii Raikin cu satisfacţia prilejuită de ne-
cruţarea polemică a celor mai bune apariţii ale sale, păstrînd mai mult ca odinioară, 
alături de sclipirea plină de inteligenţă şi spirit a ochilor, nuanţa dc amărâciune a zîm-
betului său faţă de tot ceea ce ultragiază încă umanitatea, conştiinţa clară că, dincolo 
de hohotul de rîs, problemele sînt scrioase şi se cer atacate ca atare. 
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